Partendo dall'analisi del testo storiografico come commistione di diverse tipologie testuali, presento delle

attività propedeutiche di riscrittura proprio in quegli ambiti testuali per aumentare negli studenti la

riconoscibilità delle operazioni linguistico- cognitive che verranno loro richieste nella comprensione di un

testo storiografico.
	                                                                                    PIANO NAZIONALE POSEIDON –S 2

                                          “Leggere, comprendere e interpretare i testi storiografici in contesti plurilingui”

                                                                                                   Marina Fumagalli
                        I vantaggi dei supporti informatici nelle operazioni di riscrittura.
Primi esercizi di riscrittura

LC: Latino e Greco
DESTINATARI : studenti Biennio Superiori

LIVELLO DI RIFERIMENTO: A2 QCER

TESTO DI RIFERIMENTO:”Gli ambienti digitali di scrittura e riscrittura di testi (M. Ambel e

                                           M. Guastavigna( Esercitazioni relative al paragrafo 2 )



                                                                              ESERCIZIO 1

	                                              DURATA : 15’

	COMPITO : individuare il lessico specifico utilizzato riguardante l’area semantica del furto, della pirateria, abbinata a quella del guadagno.


	ATTIVITA’ IN WORD : evidenziare in rosso i termini riferibili all’area semantica del furto e della pirateria, in blu quelli relativi al guadagno

	
	


                                                                        TESTO DI PARTENZA

CARITONE DI AFRODISIA: “ Il romanzo di Calliroe:
Terone il brigante: l’antagonista (I,cap.7, 1-3)

	Q¢rwn g€r tij «n, panoÓrgoj ˆnqrwpoj, �x ‡dik¹aj pl—wn t¨n 

q€lassan kaÃ l­st†j žcwn ÔformoÓntaj toºj lim—sin ÎnÈmati por-

qme¹ou, peirat¢rion sugkrotân. oÖtoj t¯ �kkomid¯ paratucçn �pw-

fq€lmise tî crusî kaÃ nÒktwr kataklineÃj oÝk �koim�to l—gwn prÍj 

˜autÍn “‡ll† �gç kinduneÒw macÈmenoj t¯ qal€ss­ kaÃ toÜj 

zântaj ‡pokte¹nwn ™neka lhmm€twn mikrân, �xÍn plout£sai par† 

mi�j nekr�j; ‡nerr¹fqw kÒboj· oÝk ‡f¢sw tÍ k—rdoj. t¹naj d' 

oßn �pÃ t¨n pr�xin stratolog¢sw; sk—yai, Q¢rwn, t¹j �pit¢deioj 

ån oÆdaj. Zhnof€nhj É QoÒrioj; sunetÍj mœn ‡ll† deilÈj. M—nwn 

É Mess¢nioj; tolmhrÍj mœn ‡ll† prodÈthj.” �pexiçn dœ tî 

logismî kaq—kaston äsper ‡rgurognámwn, polloÜj ‡podokim€saj, 

Êmwj ždox— tinaj �pithde¹ouj. ™wqen oßn diatr—cwn eÄj tÍn lim—na, 

™kaston aÝtân ‡nez¢tei. eÖre dœ �n¹ouj mœn �n porne¹oij, o×j d' �n 

kaphle¹oij, oÄkeºon stratÍn toioÒtì strathgî. f¢saj oßn žcein ti 

dialecq£nai prÍj aÝtoÜj ‡nagkaºon, katÈpin toÓ lim—noj ‡p¢gage kaÃ 

toÒtwn ªrxato tân lÈgwn· “�gç qhsaurÍn eÔrçn Ôm�j koinwnoÜj 

e»lÈmhn �x 1p€ntwn· oÝ g€r �stin ˜nÍj tÍ k—rdoj, oÝdœ pÈnou polloÓ 

deÈmenon, ‡ll† m¹a nÜx dÒnatai poi£sai p€ntaj ¤m�j plous¹ouj. 

oÝk ˆpeiroi d' �smœn toioÒtwn �pithdeum€twn, … par† mœn toºj 

‡no¢toij ‡nqrápoij žcei diabol¢n, èf—leian dœ toºj fron¹moij 

d¹dwsi.” sun£kan eÝqÜj Êti l­ste¹an ¬ tumbwruc¹wn ¬ »erosul¹an 

katagg—llei, kaÃ “paÓsai” žfasan “<‡nape¹qwn> toÜj pepei-

sm—nouj ªdh kaÃ mÈnon m¢nue t¨n pr�xin, kaÃ tÍn kairÍn m¨ par-

apollÒwmen.” É dœ Q¢rwn žnqen ˜lçn “˜wr€kate” fhsÃ “<tÍn>  

crusÍn kaÃ ˆrguron t£j nekr�j. oÖtoj ¤mân tân zántwn dikaiÈteron 

g—noit' ˆn. dokeº d¢ moi nuktÍj ‡noºxai tÍn t€fon, eÆta �nqem—nouj 

tî k—lhti, pleÒsantaj Êpoi pot' Šn f—r­ tÍ pneÓma diapwl£sai 

tÍn fÈrton �pÃ x—nhj.” ªrese. “nÓn mœn oßn” fhsÃ “tr—pesqe 

�pÃ t†j sun¢qeij diatrib€j· baqe¹aj dœ ˜sp—raj ™kastoj �pÃ tÍn 

k—lhta kat¹tw kom¹zwn oÄkodomikÍn Ïrganon.” 




Conoscenze di lingua greca presupposte: Morfologia e funzionamento dell’articolo-morfologia della flessione nominale- morfologia del sistema del presente dei verbi inmorfologia dell’aoristo I- -morfologia del futuro- morfologia di 

Presentazione o rinforzo di nozioni di morfologia:morfologia dell’aoristo II(sottolineato nel testo)-morfologia di 5

Presentazione o rinforzo di nozioni di sintassi: uso del pronome indefinito- uso del pronome interrogativo(in grassetto nel testo)- uso del pronome relativo-uso del participio

Testo in Greek con correzioni in Spionix

Note al testo

(1) 3Wn= attrazione del relativo= tou9twn Ou3v
(2) Ou3v=
(3) Pepeisme(nouç= partic. Perfetto medio-passivo Acc. Masch. Plur. Da pei(qw
(4) e)wra9kate= indic. Perf. Att. II plur. da o(r9aw
Interpretare il testo

-Recuperando lo schema narrativo del racconto (cfr. V.Propp, Morfologia della fiaba, trad. it. Torino 1966)

Il brigante ricopre il ruolo di ulteriore antagonista rispetto ai pretendenti delusi  e rappresenta un nuovo danneggiamento; egli ha un nome parlante, che contiene la radice qhr= fiera

Ogni danneggiamento dà origine ad un nuovo “movimento”, inteso come sviluppo narrativo che procede dal danno subito dal protagonista fino alla sua riparazione.

	ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 1


EXERCICE 1 ACTIVITÉ guidée n.1

Evidenziare in rosso e blu :
Q¢rwn g€r tij «n, panoÓrgoj ˆnqrwpoj, �x ‡dik¹aj pl—wn t¨n 

q€lassan kaÃ l­st†j žcwn ÔformoÓntaj toºj lim—sin ÎnÈmati por-

qme¹ou, peirat¢rion sugkrotân. oÖtoj t¯ �kkomid¯ paratucçn �pw-

fq€lmise tî crusî kaÃ nÒktwr kataklineÃj oÝk �koim�to l—gwn prÍj 

˜autÍn “‡ll† �gç kinduneÒw macÈmenoj t¯ qal€ss­ kaÃ toÜj 

zântaj ‡pokte¹nwn ™neka lhmm€twn mikrân, �xÍn plout£sai par† 

mi�j nekr�j; ‡nerr¹fqw kÒboj· oÝk ‡f¢sw tÍ k—rdoj. t¹naj d' 

oßn �pÃ t¨n pr�xin stratolog¢sw; sk—yai, Q¢rwn, t¹j �pit¢deioj 

ån oÆdaj. Zhnof€nhj É QoÒrioj; sunetÍj mœn ‡ll† deilÈj. M—nwn 

É Mess¢nioj; tolmhrÍj mœn ‡ll† prodÈthj.” �pexiçn dœ tî 

logismî kaq—kaston äsper ‡rgurognámwn, polloÜj ‡podokim€saj, 

Êmwj ždox— tinaj �pithde¹ouj. ™wqen oßn diatr—cwn eÄj tÍn lim—na, 

™kaston aÝtân ‡nez¢tei. eÖre dœ �n¹ouj mœn �n porne¹oij, o×j d' �n 

kaphle¹oij, oÄkeºon stratÍn toioÒtì strathgî. f¢saj oßn žcein ti 

dialecq£nai prÍj aÝtoÜj ‡nagkaºon, katÈpin toÓ lim—noj ‡p¢gage kaÃ 

toÒtwn ªrxato tân lÈgwn· “�gç qhsaurÍn eÔrçn Ôm�j koinwnoÜj 

e»lÈmhn �x 1p€ntwn· oÝ g€r �stin ˜nÍj tÍ k—rdoj, oÝdœ pÈnou polloÓ 

deÈmenon, ‡ll† m¹a nÜx dÒnatai poi£sai p€ntaj ¤m�j plous¹ouj. 

oÝk ˆpeiroi d' �smœn toioÒtwn �pithdeum€twn, … par† mœn toºj 

‡no¢toij ‡nqrápoij žcei diabol¢n, èf—leian dœ toºj fron¹moij 

d¹dwsi.” sun£kan eÝqÜj Êti l­ste¹an ¬ tumbwruc¹wn ¬ »erosul¹an 

katagg—llei, kaÃ “paÓsai” žfasan “<‡nape¹qwn> toÜj pepei-

sm—nouj ªdh kaÃ mÈnon m¢nue t¨n pr�xin, kaÃ tÍn kairÍn m¨ par-

apollÒwmen.” É dœ Q¢rwn žnqen ˜lçn “˜wr€kate” fhsÃ “<tÍn>  

crusÍn kaÃ ˆrguron t£j nekr�j. oÖtoj ¤mân tân zántwn dikaiÈteron 

g—noit' ˆn. dokeº d¢ moi nuktÍj ‡noºxai tÍn t€fon, eÆta �nqem—nouj 

tî k—lhti, pleÒsantaj Êpoi pot' Šn f—r­ tÍ pneÓma diapwl£sai 

tÍn fÈrton �pÃ x—nhj.” ªrese. “nÓn mœn oßn” fhsÃ “tr—pesqe 

�pÃ t†j sun¢qeij diatrib€j· baqe¹aj dœ ˜sp—raj ™kastoj �pÃ tÍn 

k—lhta kat¹tw kom¹zwn oÄkodomikÍn Ïrganon.”
EXERCICE 1 ACTIVITÉ n.3

EXE
	ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 2


R
	                                              DURATA : 15’

	COMPITO : individuare l’uso parodico del  lessico militare utilizzato 


	ATTIVITA’ IN WORD : evidenziare in verde le espressioni e i termini relativi al lessico militare

	
	


C
il pirata nel progettare l’impresa si comporta come un generale che nell’”arruolarli” sceglie accuratamente i suoi uomini, che devono essere “idonei/ degni”, con un capovolgimento di valori: le attività a cui si dedicano abitualmente costoro- azioni di brigantaggio, violazioni e saccheggi di tombe,furti sacrileghi nei templi- sono avversate dagli uomini “sciocchi( anohtoç),mentre procurano vantaggi a chi, come loro” possiede buon senso” (fronimoç). L’esercito conforme (oikeioç) a tale generale viene recuperato in bettole e bordelli.

Evidenziare in verde:
Q¢rwn g€r tij «n, panoÓrgoj ˆnqrwpoj, �x ‡dik¹aj pl—wn t¨n 

q€lassan kaÃ l­st†j žcwn ÔformoÓntaj toºj lim—sin ÎnÈmati por-

qme¹ou, peirat¢rion sugkrotân. oÖtoj t¯ �kkomid¯ paratucçn �pw-

fq€lmise tî crusî kaÃ nÒktwr kataklineÃj oÝk �koim�to l—gwn prÍj 

˜autÍn “‡ll† �gç kinduneÒw macÈmenoj t¯ qal€ss­ kaÃ toÜj 

zântaj ‡pokte¹nwn ™neka lhmm€twn mikrân, �xÍn plout£sai par† 

mi�j nekr�j; ‡nerr¹fqw kÒboj· oÝk ‡f¢sw tÍ k—rdoj. t¹naj d' 

oßn �pÃ t¨n pr�xin stratolog¢sw; sk—yai, Q¢rwn, t¹j �pit¢deioj 

ån oÆdaj. Zhnof€nhj É QoÒrioj; sunetÍj mœn ‡ll† deilÈj. M—nwn 

É Mess¢nioj; tolmhrÍj mœn ‡ll† prodÈthj.” �pexiçn dœ tî 

logismî kaq—kaston äsper ‡rgurognámwn, polloÜj ‡podokim€saj, 

Êmwj ždox— tinaj �pithde¹ouj. ™wqen oßn diatr—cwn eÄj tÍn lim—na, 

™kaston aÝtân ‡nez¢tei. eÖre dœ �n¹ouj mœn �n porne¹oij, o×j d' �n 

kaphle¹oij, oÄkeºon stratÍn toioÒtì strathgî. f¢saj oßn žcein ti 

dialecq£nai prÍj aÝtoÜj ‡nagkaºon, katÈpin toÓ lim—noj ‡p¢gage kaÃ 

toÒtwn ªrxato tân lÈgwn· “�gç qhsaurÍn eÔrçn Ôm�j koinwnoÜj 

e»lÈmhn �x 1p€ntwn· oÝ g€r �stin ˜nÍj tÍ k—rdoj, oÝdœ pÈnou polloÓ 

deÈmenon, ‡ll† m¹a nÜx dÒnatai poi£sai p€ntaj ¤m�j plous¹ouj. 

oÝk ˆpeiroi d' �smœn toioÒtwn �pithdeum€twn, … par† mœn toºj 

‡no¢toij ‡nqrápoij žcei diabol¢n, èf—leian dœ toºj fron¹moij 

d¹dwsi.” sun£kan eÝqÜj Êti l­ste¹an ¬ tumbwruc¹wn ¬ »erosul¹an 

katagg—llei, kaÃ “paÓsai” žfasan “<‡nape¹qwn> toÜj pepei-

sm—nouj ªdh kaÃ mÈnon m¢nue t¨n pr�xin, kaÃ tÍn kairÍn m¨ par-

apollÒwmen.” É dœ Q¢rwn žnqen ˜lçn “˜wr€kate” fhsÃ “<tÍn>  

crusÍn kaÃ ˆrguron t£j nekr�j. oÖtoj ¤mân tân zántwn dikaiÈteron 

g—noit' ˆn. dokeº d¢ moi nuktÍj ‡noºxai tÍn t€fon, eÆta �nqem—nouj 

tî k—lhti, pleÒsantaj Êpoi pot' Šn f—r­ tÍ pneÓma diapwl£sai 

tÍn fÈrton �pÃ x—nhj.” ªrese. “nÓn mœn oßn” fhsÃ “tr—pesqe 

�pÃ t†j sun¢qeij diatrib€j· baqe¹aj dœ ˜sp—raj ™kastoj �pÃ tÍn 

k—lhta kat¹tw kom¹zwn oÄkodomikÍn Ïrganon.”
ESERCIZIO 1   

	ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 3


                                          ATTIVITA’ 2
ESE

	                                              DURATA : 15’

	COMPITO : individuare l’uso parodico dell’espressione-Anerri(fqw ku)boç= si getti il dado attraverso il confronto con Plutarco, Vita di Cesare, 32,8 e Vita di Pompeo, 60,4; Appiano, Svetonio
il pirata pronuncia la stessa frase che alcune fonti attribuiscono a Cesare, il che rende per il destinatario moderno ancor più convincente la rappresentazione parodica di Terone come generale; tuttavia l’espressione è attestata già in Menandro per indicare una situaziona a rischio.


	ATTIVITA’ IN WORD: inserire in sinossi in una tabella i testi di riferimento

	
	


RCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 2
	Caritone
	Plutarco, Vita Caes.32,8
	Plutarco, Vita Pompeo, 60,4
	Appiano, Bellum civile,II,5,35
	Svetonio, Vita Caes.

	Anerri(fqw ku)boç
	Anerri(fqw ku)boç
	Anerri(few ku)boç
	 “É kÒboj ‡nerr¹fqw.” 

	Alea iacta est (/esto)


AC
	ESERCIZIO 1                                             ATTIVITA’ 4


TIVI
TÉ 
	                                              DURATA : 15’

	COMPITO : individuare l’uso parodico dell’espressione

                    e2nqen e(lw)n = qui cominciando
per introdurre l’esposizione del piano da parte di Terone l’autore utilizza lo stesso attacco presente in Omero, Odissea, VIII,500 in cui Demodoco si accinge a narrare l’inganno del cavallo a Troia: qui la presenza del testo omerico come ipotesto investe sia l’espressione sia la situazione: anche il pirata sta per illustrare un piano che prevede di entrare in un luogo precluso in modo proditorio. A questo proposito M. Fusillo in “Il romanzo greco.Polifonia ed eros”, Venezia, 1989, nota che i romanzi greci sottopongono i modelli letterari ad una “stilizzazione uniformante” che si basa su due principi:a) la nobilitazione del racconto attraverso l’uso di paragoni mitici e referenti storici; b) contemporaneamente, per l’assenza di ambientazione mitica, l’abbassamento di ogni modello tradizionale a un livello quotidiano, “borghese”: cfr. l’es. sopra citato in cui all’epica presa di Ttroia si sostituisce la violazione di una tomba con relativo furto e vendita del bottino.

Cfr. anche:kai tou9twn h2rcato tw9n lo9gwn =” e cominciò con queste parole”, tipico dell’attacco di un discorso serio7

	ATTIVITA’ IN WORD: inserire in sinossi in una tabella il testo omerico di riferimento ( q,500) e specificare l’analogia di situazione


n.4
	CARITONE
	OMERO,Odissea,VIII,500

	Luogo precluso : tomba
	Luogo precluso :Troia

	Piano :Paprire la tomba di notte e saccheggiarla
	Piano :aprire il cavallo di legno di notte e prendere Troiapiano


Un’ipotesi di percorso per gli studenti è quella suggerita nell’articolo di Claudia Loffi “La paraletteratura ieri e oggi: l’amore nel romanzo greco e nel rosa” in” Noi e i Greci. Permanenza della cultura greca nel mondo d’oggi”, Bologna 2001, pp.129-166: si tratta di un confronto esemplificato sul testo di Caritone e su “Wedding fever” di Lee Wilkinson della collezione Harmony di Mondatori, Milano,1997, per far emergere sia le specificità del modello culturale antico, sia le persistenze.
	ESERCIZIO 2                                             


	                                              DURATA : 1H

	COMPITO : Dopo aver schematizzato l’intreccio ed averlo suddiviso in sequenze, fornirle rimescolate senza numerazione  agli studenti e chiedere che le riordinino

	ATTIVITA’ IN WORD:riordinare le sequenze INTRECCIO Caritone.doc


	Lavorare sul testo: esercizi di consolidamento delle conoscenze di lingua greca




Pronomi indefiniti/interrogativi

Nel testo sono presenti  gli indefiniti tiç ( riga 1 del cap. VII ed. B.U.R.), tinaç (riga 15) e ti(riga 19) da confrontare con l’interrogativo tina’ç (riga10)

Pronomi relativi e attrazione del relativo

Far individuare agli studenti i relativi presenti nel testo ( riga 11, 17, 25 del cap. VII ed. B.U.R.) e riprendere le note al testo spiegando il meccanismo dell’attrazione.

An+ ottativo

An genoito= valore potenziale

Arricchimento delle conoscenze lessicali

Vocaboli importanti (A.R.E.L.A.B.):

	lemma
	radice
	significato
	traducente
	Parole italiane derivate

	adikia
	
	
	
	

	limhn
	
	
	
	

	onoma
	
	
	
	

	cruson
	
	
	
	

	kunduneiw
	
	
	
	

	macomai
	
	
	
	

	zaw
	
	
	
	

	apokteinw
	
	
	
	

	praziç
	
	
	
	

	deiloç
	
	
	
	

	dokew
	
	
	
	

	epithdeioç
	
	
	
	

	straton
	
	
	
	

	strathgoç
	
	
	
	

	fhmi
	
	
	
	

	arcw
	
	
	
	

	qhsauron
	
	
	
	

	airew
	
	
	
	

	ponoç
	
	
	
	

	poiew
	
	
	
	

	apeiroç
	
	
	
	

	epithdeuma
	
	
	
	

	fronimoç
	
	
	
	

	pauw
	
	
	
	

	peiqw
	
	
	
	

	kairoç
	
	
	
	

	euriskw
	
	
	
	

	tafoç
	
	
	
	

	pneuma
	
	
	
	

	trepw
	
	
	
	

	komizw
	
	
	
	


Vocaboli importanti (usi notevoli):

	panourgoç
	
	
	
	

	lhsth
	
	
	
	

	porqmeion
	
	
	
	

	peirathrion
	
	
	
	

	tolmhroç
	
	
	
	

	prodothç
	
	
	
	

	kerdoç
	
	
	
	

	wfeleia
	
	
	
	

	lhsteia
	
	
	
	

	tumbwrucia
	
	
	
	

	ierosulia
	
	
	
	

	kelhç
	
	
	
	

	diapwlew
	
	
	
	


La fine dell’antagonista (III,3,9-12)

Conoscenze di lingua presupposte: Morfologia e funzionamento dell’articolo-morfologia della flessione nominale- morfologia del sistema del presente dei verbi inmorfologia dell’aoristo I- -morfologia del futuro- morfologia di 

Presentazione o rinforzo di nozioni di morfologia:morfologia dell’aoristo II(sottolineato nel testo)

Presentazione o rinforzo di nozioni di sintassi: uso del pronome relativo-uso del participio
Terone, dopo aver venduto Calliroe a Mileto, tenta di raggiungere Creta per vendere il bottino, ma incappa in una tempesta

	ESERCIZIO 3                              ATTIVITA’ 1               


	                                              DURATA : 1H

	COMPITO : Interpretare il testo: individuare

	ATTIVITA’ IN WORD: Gli studenti devono inserire nella tabella successiva relativa ai vocaboli notevoli:

-i termini che riprendono l’area semantica relativa alla pirateria e al furto;

 -i termini che si riferiscono all’area semantica del commercio, delle merci e del guadagno;cfr. anche Atene (I,cap.11,4-7), la Ionia e Mileto (I,cap. 11,8-12,1) passi utilizzabili per l’area relativa al commercio e al guadagno
 


                                                              Testo di partenza:
	¤ TÒch dœ �fátise t¨n ‡l¢qeian, ¦j cwrÃj žrgon oÝdœn t—leion· 

m€qoi d' ˆn tij �k tân genom—nwn. pwl¢santej g†r o» tumbwrÒcoi 

tÍ dusdi€qeton fort¹on, t¨n gunaºka, M¹lhton mœn ‡p—lipon, �pÃ 

Kr¢thj dœ tÍn ploÓn �poioÓnto, n£son ‡koÒontej eÝda¹mona kaÃ 

meg€lhn, �n ² t¨n di€prasin tân fort¹wn ªlpisan žsesqai ?‹d¹an. 

Ôpolabçn dœ aÝtoÜj ˆnemoj sfodrÍj eÄj tÍn VIÈnion �x—wsen, k‡keº 

loipÍn �planânto �n �r¢mì qal€ss­. brontaÃ dœ kaÃ ‡strapaÃ kaÃ 

nÜx makr† katel€mbane toÜj ‡nos¹ouj, �pideiknum—nhj t£j Prono¹aj 

Êti tÈte di† KallirÈhn hÝplÈoun. �ggÜj ginom—nouj ˜k€stote toÓ 

qan€tou tac—wj oÝk ‡p¢llatten É qeÍj toÓ fÈbou, makrÍn aÝtoºj  

poiân tÍ nau€gion. g£ mœn oßn toÜj ‡nos¹ouj oÝk �d—ceto, qalat-

teÒontej dœ polÜn crÈnon �n ‡por¹‹ kat—sthsan tân ‡nagka¹wn, 

m€lista dœ toÓ potoÓ, kaÃ oÝdœn aÝtoÜj èf—lei ploÓtoj ˆdikoj, 

‡ll† diyântej ‡p—qnhskon �n crusî. brad—wj mœn oßn metenÈoun 

�f' o½j �tÈlmhsan, Êti “oÝdœn Ïfeloj” �gkaloÓntej ‡ll¢loij. o» 

mœn oßn ˆlloi p€ntej žqnhskon ÔpÍ d¹yhj, Q¢rwn dœ kaÃ �n �ke¹nì 

tî kairî panoÓrgoj «n· Ôpokl—ptwn g†r toÓ potoÓ kaÃ toÜj sul-

l­st†j �l®steuen. õeto mœn oßn tecnikÈn ti pepoihk—nai, tÍ dœ 

ˆra t£j Prono¹aj žrgon «n bas€noij kaÃ staurî tÍn ˆndra throÒshj. 




Note al testo

Pepoihkenai=infinito perfetto attivo di poiew
Riassunto della parte finale della vicenda, se non direttamente esaminata da un gruppo di studenti):

Terone, raccolto dalla nave di Cherea, si finge cretese (cfr. ipotesto Odissea) e viene condotto a Siracusa dove davanti al popolo nel teatro ripete la stessa versione, ma viene riconosciuto e, torturato, confessa e viene crocifisso emblematicamente davanti alla tomba di Calliroe.

Vocaboli importanti (usi notevoli):
	pirateria 
	furto
	commercio
	guadagno

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	ESERCIZIO 3                              ATTIVITA’ 2               


Secondo Bachtin l'elemento costitutivo del romanzo greco è la creazione del cronotopo= un tempo spazio come interconnessione, in cui lo sfondo geografico è molteplice e “trasferibile (Siracusa, Mileto) ed il mare ha una grande importanza come spazio delle avventure:” ha la duplice funzione di strappare gli amanti dalla loro terra e successivamente di ricongiungerli”.

I momenti del tempo di avventura sono regolati dal caso, che annulla il valore dell’esperienza e delle decisioni razionali, per cui le avventure si devono svolgere in un mondo estraneo, in cui i personaggi si trovano per la prima volta e dove tutto è sconosciuto ed estraneo.

	                                              DURATA : 1H

	COMPITO : Interpretare il testo: Gli studenti devono individuare la connessione fra le avversità climatiche e il termine anosiouç = empi ripetuto a breve distanza.


	ATTIVITA’ IN WORD: gli studenti devono chiarire la connessione fra avversità climatiche e fine dei malviventi in un testo di circa 60 parole
 


	…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


	Lavorare sul testo: esercizi di consolidamento delle conoscenze di lingua greca




Arricchimento delle conoscenze lessicali
Vocaboli importanti (A.R.E.L.A.B.):

	eudaimwn
	
	
	
	

	planaw
	
	
	
	

	eremoç
	
	
	
	

	anosioç
	
	
	
	

	apallassw
	
	
	
	

	aporia
	
	
	
	

	ploutoç
	
	
	
	

	tolmaw
	
	
	
	

	oiomai
	
	
	
	


